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III.
KIRÁLY szeme megvillant, az udvari bolond 
észrevette, hogy a királynak nincs ínyére 

ez a tréfa; de azt is látta, hogy eldobott követ nem 
lehet már visszakapni, Bán Ily Miklós 
felé fordult tehát és nagy komolyság­
gal szólott hozzá:

•— Már uram király, ha igy 
esett, ne haragudjék felséged, hogy 
elárultuk a t'tkot. Mással úgy sem 
hálálhatjuk meg a szép erdei tündér 
rólunk való gondoskodását, hadd tudja 
meg legalább, hogy a királynak főzött.

Szép Ilonka tétován nézett az 
urakra.

— No űzzetek belőlem csúfot, 
nem érdemiem én azt meg.

— Nem tréfa ez, gyermekem, 
hanem valóság. Ekkor megszólalt 
Mátyás király.

— ügy van, Ilonka, te ti királyt 
vendégelted meg. l’tt ül ő felsége 
mi köztünk.

Es mit gondolsz, melyik kö-
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első szemléjekor.

Ságomon. En még sohasem láttam a királyt; de 
megbocsásson kegyelmed, nagy jó uram, ha itt ül 
a király, akkor az nem lehet más, csak ez!

És Mátyásra mutatott.
Az urak megdöbbenve néztek össze.

Mátyás királynak reszketett a 
hangja.

— Miért tartasz engem a ki­
rálynak ?

— Mert királyi vagy. Es ha 
köztelek is van a király, és nem te 
vagy az, akkor sem tarthatnék mást a 
királynak, csak téged . . .

E pillanatban az öreg Szép János 
föl riadt álmából.

— Mi az? Hol vagyok? Édes 
kis unokám. Jaj 1 Tudod-e, mit ál­
modtam ? Azt, hogy a királyijai 
beszéltél!

És mit beszélt unokád a ki­
rályijai ?

— Oh, ki ne kaezagjatok, vitéz 
urak. Ilonka váltig nógat, hogy men­
jünk fel Budára a királyhoz, a ki 
mindeneknek igazságot tészen. Ezért 
zavarodott úgy össze vén fejembenzülüiik a király?— kérdezte a bolond.

Ilonka egyenest Mátyásra nézett, Aztán Bán Ily az álom. 
felé fordult — De miért is nem teszed meg, a mit unokád

— Már látom, hogy nevetni akartok tudatlan- ■ kíván ?
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— Oh uram, mit háborgassam én a királyt ? 
Karom gyenge már a kardforgatásra. A magunk 
szivbeli bajával pedig csak nem rablom idejét annak 
a dicsőnek, a ki éjjel-nappal a hazának él. Fiamat, 
menyemet, e gyermek szüleit úgy sem adhatja 
vissza már. Rég elpusztultak ők messze török föl­
dön. Unokámnak pedig mirevaló lenne a nemeskuti 
vár? Gazdagabb ő szivének tisztaságában, arany 
kedélyével, mennyei leikével.

A király lelkesen rázta meg az öreg ember 
kezét. Aztán főik isérték valamennyien Szép Jánost 
meg az unokáját a hegyi kunyhóig, megköszönték 
a jó vacsorát, jó bort és búcsút véve jó éjszakát, 
szép álmot kívántak Ilonkának.

Ezzel visszatértek a rőzsc mellé.
Gyengén pislogott a tűz. Divéki György a 

térdén írogatott valamit.
— Mit csinálsz, György? — kérdezte a király-
— Följegyeztem a hű asszony történetét.
— Majd felolvasod nekem, ha mind elaludtak! 

— súgta a király.
Aztán lehevertek a fűbe valamennyien, a király 

pedig sátrának küszöbére ült és hajnalig nem hunyta 
be a szemét.

Mikor mind mélyen aludtak már, feköltötte 
Divéki Györgyöt és a költő levente ott a szabad ég 
alatt, a hajnali csöndben, a rőzsetüz világa mellett 
felolvasta versét a királynak.

Es a király elmerengett. Ilonkára gondolt és 
szive hevesebben dobogott.

Aludni tudott máskor csatazajban, mikor ágyú­
golyók röpködtek. Most pedig a felséges Bakony 
csodálatos csendességében nem jött szemére álom: 
reggelig nézte a csillagokat és tűnődött a láthatat­
lan jövendő rejtelmein.

IV.

Nagy csapat fegyveres zörgetett a nemeskuti 
vár kapuján.

— Babócsy Péter, a király nevében, itthon vagy-e 
s hallod-e a szót?

Babócsy Péter megjelent a felvonó hid fölött a 
tornyos bástyán.

— Itthon vagyok, hallom a szót. Járjatok be 
a hídon. Mit parancsol a király, hadd hallom idebent 
váram udvarán.

A csapat bevonult a várba s ott folytatta 
Pongrácz János.

— Idebent halld meg, bár nem a te várad 
udvarán, hogy a nemeskuti várat tovább nem bito­
rolhatod. Ő felsége Mátyás király visszaadta az ol- 
rablott jószágot jogos tulajdonosának, nemeskuti 
Szép Gergely leányának és megparancsolja néked, 
hogy vonulj ki a várból és ezer darab aranyat és 
kétszáz fegyveres katonát állíts elő a legközelebbi 
hadj aratara.

Megsápadt erre a gőgös Babócsy.
— Ki ellenkeznék Mátyás király akaratával ?

I' I:
Engedelmeskedem én is, bátor én ezt a várat nemes­
kuti Szép Gergely szép hitvesétől jog szerint 
szereztem. De mégis, hadd kérdezhessem legalább 
azt, hogy hol van az a leányzó, akit a király pa­
rancsa az én sajátom* birtokába juttat ?

— A leányzót ne keresd. Itt van a király ado­
mánylevele, hiteles pecsétje, maga kezeirásával, mely 
szerint a nemeskuti vár földjeivel és jobbágyaival 
együtt nemeskuti Szép Ilonkáé. Te pedig ennyit 
sem tudsz felmutatni a magad igazáért.

— írásba nem tettük! — dörmögte Babócsy.
— Erővel szereztük! — hangzott reá a válasz.—

És Babócsy Péter mit tehetett, fanyar képpel enge­
delmeskedett. Mert jól ismerte Mátyás király hatal­
mát. Vége volt már annak áz időnek, mikor a zsar­
nok urak magukénak tekintették az egész országot 
és tetszésük szerint raboltak el mindent, amit meg­
kívántak. Most nem az erősebb joga uralkodott, 
hanem az igazságé. A király megfékezte az elbiza­
kodott főurakat és rendet csinált az országban.

Jól tudta Babócsy Péter, hogy ha nem enge­
delmeskedik, életével játszik.

Hiszen ott volt Szilágyi Mihály uram esete, 
a ki nagybátyja a királynak, mégis börtönbe került.

v\ztán a rálcosi történet is szájról-szájra járt a 
hazában. Meg egyébként is eleget tudott Babócsy 
a királyról. Bizonyosan erre járt álruhában és valaki 
besúgta neki a Szép Gergelyné történetét.

Babócsy Péter tehát kivonult a várból. Hej, 
pedig még előtte való nap arról álmodozott, hogy a 
király a bakonyi vadászatról betér hozzá az urakkal 
együtt és poharazás közben a bőkezű király talán 
neki adja a szombathelyi kapitányságot.

Es most Babócsra kell visszahúzódnia s még 
ráadásul ezer arany meg kétszáz fegyveres! Szegény 
Babócsy Péternek még a háta is borsódzott.

Ezalatt pedig Szép Ilonka nagyapjának kicsi 
házába egyszerű ruhájú vándor kopogtatott be.

Ilonka rögtön megismerte.
De már az öreg Szép János szemei gyöngék 

voltak, nem emlékezett rá, hogy valaha látta.
— Gyula deák vagyok, ezúttal futárja ő fel­

sége Mátyás királynak, a ki ezt az írást küldi ke­
gyelmednek.

Es elővette tarsolyából a király levelét.
— Olvasd te lányom, én már nem látom a 

belüt, és a mikor láttam, se tudtam olvasni. Kard­
dal irtunk mi hajdan történetet, török vérbe már­
tott karddal!

Ilonka átvette az Írást és hangosan olvasni 
kezdte a király adománylevelét.

Maga a király, a ki álruhában, Gyula deák 
neve alatt tért vissza a gyönyörűséges Ilonkához, 
visszafojtott lélekzot1 cl leste a hatást, melyet a vá­
ratlan királyi levél Szép János uramra meg unoká­
jára tesz.

A nagyapónak könnyek peregtek végig rán- i 
ezos arezán. A nagy Hunyadi János jutott eszébe, 
a kinek egykor oldalán harczolt és aztán a büszke
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törzsnek fiatal hajtása, a deli Mátyás király tűnt 
eléje, aki íme mindenütt kikutatja az igazságot.

Ilonka boldogan sóhajtott föl:
— Nagyapó, most már megint módunkban 

lesz Sztambulba embert küldeni, hogy keresse édes 
szüleim nyomát. Hej, hiszen ha én férfi volnék, 
mindjárt kis csapatot gyűjtenék és elindulnék nagy 
Törökországba.

— A király gondoskodott már erről is! — 
szólalt meg Mátyás. — Egyik fiatal hívét Dobokai 
Imrét bízta meg azzal, hogy vigye el levelét a török 
szultánhoz és keresse nyomát nemeskuti Szép Gergely 
uramnak és utána ment bátor hitvesének.

— Csodálatos! — suttogta Ilonka. — Hát a 
király mindenkinek eltalálja a gondolatát ?

- A király ugyanazt gondolta, amit te, szép­
séges leányka!

A nagyapó a pinczébe ment egy ital ó-borért, 
Mátyás király pedig ezalatt megfogta Ilonka kezét 
és mélyen a szemébe nézett.

— Mit gondolsz, kis leány, hátha mégis itt 
volt a király és evett a vacsorádból ?

Ilonka rázta a fejét.
— Nem lehet az!
— Miért?
— Mert ha akkor itt volt, most is itt van.
— Balga gyermek ! Hiszen látod, hogy én csak 

szegény szolgája vagyok a királynak, névtelen, 
Gyula deák.

Es te tanácsoltad a királynak, hogy az én 
szüleim keresésére embereket küldjön ?

— Én.
— Akkor, Gyula deák, érsz annyit, mint a király.
Mátyás nem felelt a leánynak semmit.
Bejött az öreg a borral. Koczintottak és éltették 

Mátyás királyt.
Ilonka pedig szomorúan üldögélt a vendég 

mellett.
Két nap is elmúlt már és a király még mindig 

tíz öreg vitéz vendége volt.
Nem tudott elmenni, inert halálosan beleszere­

tett a bájos leánykába és gyönyörűsége telt benne, 
hogy nézhette, nézhette boldog áhítattal nagy kék 
szemeit, piczi fehér kezét, lágy aranyszin haját, 
hajló derekát, szép piros ajkát.

Kinn jártak a völgyben, a forrás tövében, ahol 
először látták egymást; hallgatták a rigók füttyét, 
a fűlemilék panaszát, a patak csörgését és a in leve­
lek halk susogását.

Ilonka ott felejtette reszkető kezét az idegen 
férfi kezében, de egyre bánatosabb és hallgata­
gabb lett.

— Édes kis angyal, szépséges Ilonka, miért 
búsulsz olyan nagyon? — kérdezte a király.

— Azért búsulok, mert tudom, hogy nemsokára 
elmegy és véget ér a tündérálom. Elmégy, talán 
sohase látlak többé és én nem tudom, hogy ki vesz 
tőlem búcsút.

(Folytatása következik.)

-—4-v— Mese. -Hr»-!
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Ha itt ülök kicsiny szobádban 
Es elmerengve nézem arezod:
A titkos, csendes némaságban 
Szívem nem vív fárasztó harezot.
Nem hat reám bűvös igézet,
Minden varázsod megtör rajtam . . .
Tüzes szemedbe vágyva nem nézek,
Érintetlen marad az ajkam ...
Múltam ködén el-elmerengek,
És felájulnak az emlékek,
Téged olyan hamar feledlek.
Nem nézem arezod, pompád, fényed,
Nem vagy te most az én eszemben,
Másért dobog lázas szívem,
Bár kis kezed remeg kezemben,
S tekinteted rajtam pihen.

II.

Emlékszem, ősz volt. Virágnak hervadása 
Váltamra hajtá szép fejét. ..
Egy volt szívünknek dobbanása .. .
Rég volt, oh istenem, be rég!
És jött az éjjel hollószárnyán,
S a kis torony harangja csengett,
Madár dalolt a lombnak árnyán,
Alig zavarván meg a csendet. ..
A virágos kis kertajtóban álltunk,
Szívünkben oly sok volt a bánat...
Oly szomorú volt búcsúzásunk,
Szemünk titokban könnybelábadt. 
Szerelmünkről mitsem beszéltünk,
Bár forrt az érzés odabenn . ..
Egy csók volt minden vallomásunk,
Oh, ez a csók felejthetetlen ...
Azóta mindig-mindig hallóin 
Remegő búcsúsóhaját,
Forró csókja égeti ajkam,
Látom fényben csillogni szép haját... 
Ábrándos kis leányka volt ö, —
És én bohó gyermek valék. . .
Csend volt... s az égen semmi felhő,
Rég volt, oh istenem, beh rég.. .

III.

Azért, ha itt ülök szobádban,
És elmerengve nézem arezod :
A titkos, csendes némaságban 
Szívem nem vív fárasztó harezot.
Nem hat reám bűvös igézet,
Minden varázsod megtör rajtam.
Tüzes szemedbe vágygyal nem nézek, 
Érintetlen marad az ajkam . ..

Baj lay Mihály.

ASSZON YSZIV.
Irta: Nagyvárady Myra.

"■^keggel hét órakor, mikor még minden fű- 
=r szálon ott. rezgott, csillogott a harmat, mikor 

Üüfcj a fenyves sűrűjében szétszórt villák fényes 
ablakszemei még jóformán fel sem nyíltak, de a 
csodálatosan kék égről már ragyogva hintette le

• I : 1
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KITCHENER LORD, 
az afrikai angol seregek parancsnoka.

sugarait a nap ... egyszerre 
csak ráhúzta a czigány- 
zenekar azt a soha el nem 
avuló, szép régi nótát, a 
melylyel minden időben, 
minden fürdőben, minden 
kiválóbb vendéget „búcsúz­
tatni“ szoktak.

Sirva-riva szólt a he­
gedű, zokogva jajgatott bele 
a klarinét:

,,Ne menj el . . .
Maradj itt . . .
Majd meglátod 
Jobb lesz itt . .

A pormentes, tiszta reg­
geli légen át csengőn, csat- 

togón szállt fel a mélabús dal a „Viola“-villa első 
emeleti ablakaiba, melynek egyikén, — amelynek 
párkányán viruló rózsabokréta díszlett hirtelen ide­
ges rántással húzta fel egy fehér kis kéz a nem 
épen hófehér rolettát.

A kis kéz után egy szép barna fej jelent meg 
az ablakban. Egy befejezetlen frizurája szép fej, 
melynek kigyuló arczából egy pár csillogó sötétkék 
szem tekintett ijedten, fürkészőn ki a fürdőtelepre. 
A szemközti impozáns igazgatósági épület előtt 
húzták a czigányok a szomorgó búcsúztatót, annak 
az elegáns urnák, aki ép e perez ben vetette könnyed 
ruganyossággal magas, karcsú alakját a fürdő egyet­
len hintájába. Az igazgató, a főorvos, a vendéglős 
s néhány korán kelő fürdő vendég állta körül a 
kocsit, mely felé a kertész alázatos hajlongás közt 
egy nagy bokrétát nyújtogatott,. A „Viola“-villa 
ablakából hirtelen eltűnt a szép barna fej.

A forró hajsütővas messze repült a földre, a spi 
ritusz is kidőlt a fényes kis nickel lámpából s lobogó 
kékes lángja szétfutott a padlón.

A fiatal asszony nem törődött véle, könnyedén 
átugrotta. Még csak az sem jutott eszébe, hogy a 
csipkés szoknyája lángba borulhat.

Eh ! mit bánta volna most ... most, mikor a szive 
ég . . . minden csöpp vére lázba borult, ha meggyül a 
ruhája, ha meggyül az egész ház, hát hadd égjen . . .

Nem bán ő most semmit, csak leérjen, le oda 
a villa terrasza elé, mely előtt az a kocsi el fog 
robogni. Sietve, futtában csapta fejére a fehér csipkés 
búbé kalapot, s kerítette vállára a skót gallért.

Mégis elkésett.
Már csak a tova robogó fogat pora csapta meg 

arezát, csak a benn ülő férfi szürke nemez kalap­
jának tetejét láthatta; s egy vékony kékes kis füst­
karikát, ami az égő szivarból szállt fül a légbe.

A fiatal asszony lélegzete elállt. Szeretett volna 
az erdő, sünijében eltűnő fogat után kiálltain:

„Álljon meg, álljon meg. Jöjjön vissza, vagy 
vigyen engem is magával.“

De hát ez merő lehetetlenség lett volna, még 
az esetben is, ha meg bírja cselekedni.

Am most egy hang sem birt volna elröppenni 
erősen összeszoritott ajkai közül.

Apró fehér fogai szinte csikorogtak, s ovál 
rózsás körmei belevájódtak tengerébe.

Úgy érezte, mintha a lélek, az élet is elszállt 
volna belőle, el az után a porba vesző kocsi után.

Mintha a derült ég hirtelen beborult volna, a 
zene elnémult, a virágillat elszállt volna . . . mintha 
mindazt, ami szép, ami gyönyörteljes, édes, amiért 
élni és meghalni érdemes, magával ragadta volna az 
a sovány két fáradt ló.

Pillanatra elfeledte, hogy nincs egyedül, hogy 
talán láthatják, pillanatra megszűnt gondolkozni, esz­
mélni.

„Sajnálod V . . .“
Közel hozzá egy vékony női hang szólalt meg. 

Tinka volt, a cousineja. Aldor Kálmánná, a lim- 
phantikus, hideg, nyugodt halvám szőke asszony, akit 
orvosa és férje küldött a vasas fürdőbe, hogy az 
Aldorfai Aldor nemzetség általa egy utódot kapjon.

Valami parancsszóra, kötelességből életre kel­
tett csenevész kis trónörököst, aki majdan a családi 
tradieziókhoz híven sütkérezzék ősei czimerónek kissé 
fakult fényében.

Tinka asszony nagyon pontos lelkiismeretes­
séggel használta a kúrát s már a, vasas forrásoktól 
tért haza.

Nagyon csodálkozott, hogyan lehet oly szerel­
mes valaki, mint Ida, és ismételten kérdé:

— Sajnálod ? ...
Jut eszembe .. .

Daczosan csengett a hetyke válasz... és ido- 
: gesen rándúltak fel a gömbölyű vállak; hej, de a 

szemekbe egy áruló köny szökött, egy apró kristály- 
tiszta vízcsepp, egy kis semmi... ami azért olyan 
tengersok mindent elárult.

A két asszony aztán csendesen haladt egy­
más mellett.

A kicsi, kövér szőke asszony telve volt az élet 
apró prózai gondjaival, miknek súlya alatt azonban 
hetvenéves korában sem fog megőszülni.

Az aczélos idogii karcsú barna asszonyban pe­
dig lázongott minden csöpp vér, szivét-lelkét 
egyetlen gondolat foglalta el, egy gondolat , ami gond­
nak is beillett s ami egy éjszaka képes ősz szála­
kat csempészni a barna fürtök közé.

Ebéd idejében bejött hozzá Tinka asszony. 
Csak úgy suhogott rajta a selyem, lengett a csipke, 
röpködött körülte a szalag: és áradt divatos toalet- 
tejóből a Chippre bóditó illata.

A szoba közepén megállt és szörnyű köve csapta 
össze keztyiis kezeit, miknek csuklóin vagy hat 
karperecz fénylett, csillogott, csilingelt fityegő jou- 
jouival.

Még mindig igy? — kiáltá Idára mutatva, 
ki csakugyan „még mindig igy“ amint reggel hétkor 
félig bódultán végig dőli a pamlagon bébé kalappal 
befejezetlen frizuráján, skót gallérral a vállán, feküdt 
most is, égő száraz szemekkel bámulva maga elé.

C’est atrosque cela mondaná reád a te 
kedves Gyp-ed lm látna...

Ida fáradtan kelt fel:
— Siess, kérlek siess, itt az ebéd ideje ... már 

én éhes is vagyok ...
Akkor csak menj és ebédelj...

— És te . ..
— Majd hozatok fel valamit...
— Az volna csak szép, hogy az egész fürdő 

megtudja és rajtad mulasson .. .
Azért mert a, szobámba hozatom az ebédet 'V .. 

történt ez már máskor is.
De nem aznap, mikor Derecsky Béla elutazott.,.

— Kérlek ...
Olyan komolyan, olyan rendreutasitóan hang­

zott ez a rövid szó, hogy a, kövér kis ÁIdomé him 
télén elhallgatott.

A tükör elé állt, froufrouit igazgatta s másról 
kezdett fecsegni, ám azért mindig „arra“ a thémára 
czélozgatva.
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— Tudod Ida sok lassú perez pergett „azóta“, 

}e az örökkévalóságba.
— Eri megfiirödtem, aztán reggeliztem, másfél­

csésze kávét, vajas kenyeret, mézet ... aztán sétál­
tam újra ... és horgoltam . . . aztán tizóráztam, 
kitűnő szalámit ettem . . . lágy tojást és vörös bort.

S most ismét éhes vagy ?
No persze ...
Nem irigylem az étvágyadat... én még 

nem is reggeliztem ...
Pour l’amour de Dieux. Beteg vagy?...

- Elfeledtem...
Hja igy van az, aki...
Kérlek Tinka hagyj békét...

— Igen, igen... csak siess öltözni... szépen 
csípd ki magadat; tudod-e, de valószínűleg nem 
tudod, a tizenegyórai vonattal három fess tüzérfő­
hadnagy érkezett. Schneidig fink mondhatom; csak 
úgy feszül rajtok az egyenruha.

Bizonyosan sok a vatta...
- Mindegy, ...de jól fest az uniformis, rá­

tapad a szem.
— Még a férjes asszonyoké is...
Meglehetős gúnyosan mondta ezt Ida, de Tinka 

nem vette észre, sokkal jobban bele mélyed! a keb­
lére tűzött fehér szegfűk rendezgetésébe.

0 vette a virágot, nem kapta, mint Ida, akinek 
minden reggel friss küldemény érkezett Budapestről.

Miket bizonyára Derecsky rendelt.
Szegény Ida. Azokat a hervatag rózsákat tűzi 

fel, mik tegnap is keblén voltak azon a piliogő, forró 
keblen; minő rövidre van szabva a virágok élete.

Tinka észrevette, hogy eousineja mielőtt fel 
tűzte a bokrétát a Marciiul N'ielJ hervadó szirmait 
lassan megcsókolta.

(Folytatása, következik.)

I h ü s ti a k o dalom 11 a j) j án.
Humoreszk. - (3. folyt.)

Irta : Pécsi D. Arizolm.

Félórával később Andory lemegy a kertbe, hogy féltve őrzött 
gyümölcsfáiról a mai nap örömére leszedjen egy csomó körtét, 

szilvát, almát stl>. az ebédhez, Andorvnc ismét a konyhában talál 
lóhát, s már csak azért is, hogy a gyakorlatból ki ne jöjjön, 
porolni valót, Irma és Bella a szobát is rendbe hozták már és 
most a pamlagon ülve, kezüket az ölükben nyugtatva pihennek és 
beszélgetnek a mai nap várható örömeiről.

— Istenem, de jó is lesz ! sóhaj Iá Bella, ma meg­
jön Háry is !

Neked csak jó 1 Te boldog vagy, de mit várhatnék ón 
s mai naptól?

No, ne légy szomorú, végre is Barna sem maradhat 
íajankd. Te? Tudod mit ? Ión beszélek Barnával !

Az Istenért Bella 1 Csak nem akarod azt a bolondot 
mm lenni! Hagyd csak! majd elfelejtem valahogy — ezt azmi- 
";,n Inna maga sem hitte, mert egy köny lopódzott a szemébe, 

l!"g.v Bella ezt meg ne lássa, gyorsan az ablakhoz ment s ki- 
,M zeit. No jól járt.

Kezeit csókolom ! — hangzott kívülről.
Jézus! — sikoltotta Irma, s hirtelen visszaugrott az

»liláktól.
hi volt az? kérdd Bella?
Barna Tamás ! És mi még nem vagyunk felöltözködve! 

Holla pedig sokkal hifibb volt, mint kiváncsi s nem az 
dákhoz szaladt, hanoin a másik szobába, hogy átöltözködjék.

Bella! Bella ! — kiáltott utána Irma, hogy ne hagyja

igy itt egyedül, de az nem hallgatott a hivő szóra. Ekkor Irma 
elhatározta, hogy követi testvére példáját: ő is meg akart szökni, 
három lépést sem tudott tenni, már illő kopogtatás után belépett 
Barna Tamás.

■ - Jó reggelt kívánok, kis háziasszony, — s mosolyogva nyú j­
totta neki kezét, mit Irma restelkedve fogadott el.

Bocsánatot kérek, hogy már ilyen korán alkalmatlanko­
dom, de a papácskával szeretnék a hátszögi húsz hold miatt 
beszélni, most itt van épen a pesti ügyvédem, aztán el szeretném 
intézni . . .

Irma nagyon jól trnlla, hogy az a Hátszög határán levő 
húsz hold beékelt föld nem olyan sürgős és hogy ez csak kibúvó, 
amiért bogy olyan korán eljött.

— Majd levezetem a papához ! Jó ?
— Kérem.
— De ugye. nem Ítél meg, hogy még igy talál ? — kér­

dezte Irma.
— Ellenkezőleg, a nő mint háziasszony, sokkal szebb és 

dicséretreméltóbb, mint a bálteremben !
Aztán még sokat beszélgettek, de azt már mi nem hall­

hatjuk. mert mi a szobában maradunk, míg ők elmentek a papá­
hoz a kertbe.

Nézzünk egy kicsit körül a szobában. Van benne egy Író­
asztal, teljesen felszerelve, egy pamlag a háttérben, elül egy karos­
szék, mellette női-kézimunkaasztal, az asztalon kosár s ebben 
különféleszinü pamutok. Pipaállvány az egyik sarokban stb. stb., 
de nem érünk már rá tovább kutatni, mert kopogtatnak. Lassan 
ismétlődik a kopogtatás, aztán szerényen nyitja ki valaki az ajtót 
— nem ismerősünk.

Ezt az alakot még nem láttuk, ez Botos Tamás fővárosi 
festőművész, aki szabad idején — minden időben szabad — 
tanulmányútra indul s állandó pénzzavarban van.

Pesten van legkevesebbszer, mert ott már 17 leánynak 
Ígért házasságot, most a vidéket boldogítja, ahol lehet, házassági 
Ígéreteivel is.

.Tobbvállát fölhúzza, aztán leengedi, ugyanezt az utat a 
szemöldökei is megteszik, aztán félrehúzza a száját.

Itt hát nincs senki!
Aztán félénk léptekkel közeledett az ajó felé, melyen Bella 

eltűnt s ott is kopogott.
— Azonnal! — hangzott ki a mellékszobából, — csak tessék 

addig helyet foglalni !
Botos Tamás előbb körülnézett, ha vájjon neki szól-e ez,

Röntgen sugárral való vizsgálat. -3»
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de mivel mást nem látott a szobábaa, hát magára vette és ké­
nyelmesen elhelyezkedett a széken.

- No ezek barátságos emberek — morogta a szakállába — 
még nem is láttak, máris helvlyel kínálnak meg. Hm! Milyen 
furcsa, egy hét előtt egy falusi birtokosnál voltam, ott kidobtak, 
csak azért, mert az ott levő szöszke, piszeorrú leányt, az Irmát, 
nem akartam elvenni.

Furcsa! Hát kötelez-e az valamire, ha én egv bálon ud­
variok egy leánynak ? 1 Aztán meg ha a földbirtokos leánya lett 
volna, ha még valami pénze lett volna, de nincs neki egy árva 
garasa sem 1 A földesúrnak valami távoli szegény rokona volt.

— No most már jó reggelt kívánok, Tamás uram 1 Ezekkel 
a szavakkal nyitotta a monológizáló Tamásra Bella az ajtót. Majd 
pajkosan hozzátette:

— Mert ugv-e megengedi, hogy igy szólítsam és barátsá­
gosan nyújtotta feléje a jobbját,

— Tudja — folytatta Bella — a vezetékneve az olyan 
parasztos . . .

— Bizony nem is hangzik olyanformán, mint a Batthyány 
név, — felelte Botos, illedelmesen megcsókolván Bella kezét.

— Ejnye, nem szép Irmától, hogy igy magára hagyta . . .
— Irmától? — szökött fel Botos a helyéről. — Hiszen 

nem volt benn senki, mikor jöttem.
— No nézze, akkor ő is kiszökött velem együtt, mikor az 

ablakból Önt megláttuk !
— Mikor engem megláttak ? 1

— Igen 1 Oh, én hírből már régen ismerem magát. - Irma 
olyan sokat beszélt magáról, aztán hallja, az igazán nem szép, 
hogy úgy epedni hagyja ! Szegénykének úgy fáj a szive, — de 
föl is tettem magamban, hogy a legelső alkalommal megmosom 
a fejét. No most megmondtam 1 — Hát mondja, mi a szándéka ?

— Nekem? Tanulmányaim befejezése.
— És Irma ? . ..
— Édes Istenem, hiszen addig nem vehetem el, — aztán 

meg tessék elhinni édes nagysádka, igazán nem lesz az olyan 
veszélyes az Irma kisasszony részéről, — én a vele való társalgás­
ban mindig azon korlátok között maradtam, amit a közönséges 
szórakoztatás határainak neveznek, és végre is egy báli ismeretség

— Azt nem kívánom, — szólt Irma — és eltűnt a másik 

szobában.
Mikor látta Barna, hogy egyedül van, belemarkolt mérgé­

ben a hajába, aztán arczulverte magát.
— Milyen haszontalan, gyáva ember is vagyok én, aki 

nem meri ennek a csöpp leánynak megmondani, hogy szeretem ! 
Pfuj, Tamás ! Szegyeid magad !

— Ha 1 Megvan ! — hm ! — Megírom neki ! Úgy van, s 
minthogy az Íróasztalon talált tollat, tintát, papirt, neki is ült 
mindjárt és megírta :

Egyetlen Boldogságom !
Bocsásson meg, hogy igy ajtóstul rontok a házba, de 

nem fér már meg bennem édes titkom. Szeretem, imádom 
ezt akartam Önnek mai társalgásunk alkalmával mondani, ez 
az érzelem hozott ehhez a házhoz, melyhez semminemű érdek 
nem köt. Ne vegye rossz néven merészségemet s ha érzel­
meim viszonzásra nem találhatnak, úgy adja ezt kerem oly 
kíméletesen tudtomra, mint ahogy az elitélteket készítik elő 
arra, mikor a halálos ítéletet hirdetik ki nekik.

Öné a sirig
Tamás.

— No most ezt ideteszem a munkakosarába, itt biztosan 
meg fogja találni.

Mikor Barna a pamut alá rejtette a levelet, kinyílt az ajtó 
és Irma átöltözködve, kilépett:

— Mit csinál ott ?
— É-é-én ? Nézem ennek a bordeaux-pamutnak a színét.
— No most menjünk a vendégek ele. De mit néz úgy rám !
— Azt nézem, hogy ez a csipkeruha remekül illik Önnek, 

hogy olyan benne, mint egy angyal.
— Téved Barna úr 1 Az angyalok nem hordanak csipke­

ruhát, különben kérem, ne hőköljön 1
— Kérem, Irma kisasszony, ne nevezzen mindig Barna 

urnák, hiszen sokkal régebben ismerjük egymást, — nevezzen egy­
szerűen Barnának, vagy Tamásnak, de ne úrnak.

Habaha! Hogyisne ! Nem vagyunk mi jegyesek 1

még semmire sem kötelez . . .
Bella sértődötten állt fel :
— A papát keresi, nemde ?
— Igen, kisasszony !
— Lenn van a kertben, tessék odafáradni . .
— Remélem, nem bántottam meg nagyságodat őszinte­

ségemmel ?
— Engem ? ! Ugyan mivel bánthatott volna meg ?
Botos meghajtotta magát, — Bella hideg főhajtással viszo­

nozta köszönését, s Botos a hátulsó oldalajtón távozott.
— No, én ugyan szép csávába kerültem 1
Bella a mellékajtón távozott:
— Szegény Irma 1
Nem tartott két perczig és ismét kinyílott a hátsó ajtó s 

rajta Irma rohant be:
— Bella! Bella! Jönnek a vendégek, a kocsikat már látni 

az erdő alján.
Bella természetesen oly gyorsan, amint csak tudott, kifutott.
— Akkor most jön Sáry is 1 Juj, de meghúzom a fülét, 

hogy mért nem jött az első vonattal!
— De most én is megyek átöltözködni, — szólt Irma, de 

megint nem mehetett, mert Barna Tamás lépett be.
— Úgy elszaladt tőlem Irma kisasszony, mintha kergették 

volna pedig épen valami nagyon fontosat akartam mondani.
- Mit?
— Hát csak azt, hogy, hogy . . . Ej, bánom is én, akármi 

lesz is, — gondolta magában, — most megmondom, hogy hogy. . . 
a papával a hátszögi húsz hold földre megegyeztünk . . .

— Ez volt az a fontos? No tudja mit, Barna úr, maga 
most itt marad, mig én átöltözködöm, aztán együtt megyünk a 
vendégek elé. Jó ? Megvár ?

Akár az Ítéletnapig !

(Folytatása következik.)
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SZYLVESZTER ÉJJELÉN.
Irta: Báró Cserényi Károly. (3. folyt.)

IjnMjfcm kívánok magától olyan fáradságos dolgot;
nem parancsolom, hanem kérem magát min- 

§P»$1Í» denre ami szent, maradjon itt velem éjfélig; 
attól tartok, hogy elalszom, mert nagyon fáradt vagyok, 
szememet nem bírom nyitva tartani. Azért hát 
mellettem fog virrasztani és fölkelt engem három- 
negyedtizenkettőkor. Nem lesz kárára a virrasztás, 
holnap kialudhatja magát s mint gazdag ember fog 
ébredni, mert tudja meg, éjfélkor megelevenedik ez 
a fekete Szfin,x egy szellem költözködik bele kis 
időre és ezalatt három kérdésre fog nekem felelni; 
mert megigéztem, életem boldogsága, Dalmai Juliska 
élete függ attól, hogy a három kérdést hozzá intéz­
hessem, de óvakodjék az álomtól; mert ha elmu­
lasztja engem annak idejében fölkelteni, akkor mind 
a kettőnknek meg kell halni!

— Aludjék, uram, pihenjen nyugodtan, én ébren 
leszek ! — felelt János szinte büszkén ; urának bizalma 
nagyon hizelgett neki s komoly szándéka is volt 
szavát hűségesen beváltani. Andor máris behunyt 
szemmel hátratámasztotta fejét.

János becsületes, kötelességtudó legény volt, 
egy darabig lábujjhegyen járt a teremben, most először
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nézegethette kedve szerint azt a sok csodálatos 
holmit, a vigyorgó koponyákat azonban lehetőleg 
kikerülte, de hiába! a kíváncsiság eredendő bűne 
ölöt vett rajta. El einten csak távolról nézte gyana­
kodó tekintettel azt a csodálatos fekete alakot, de 
mindjobban közeledett hozzá s végre meg is tapogatta j 
n hideg márványt.

— No lám I — igy dörmögött magában; — ki 
hitte volna, hogy az én jó uram afféle boszorkány- 
mester I De hát szabad-e ilyeneket tenni? Milyen 
csodálatos teremtés ez ; félig asszony, félig oroszlán.
És milyen büszkén nyugszik itt az a fekete figura! 
[fiz isten, szinte félek tőle. Hogy is mondta az ur? 
szellemet varázsolt bele ? Az nem lehet más, mint 
maga az ördög! pedig nem jó az ilyenekkel tréfálni, 
hiszen megélhet az ember a maga munkája után, 
az ördög segélye nélkül is. Nem kell az embernek 
mindent tudni, ha megvan a jó bére, szabad a vasár­
napja, egy kis pénze és csinos szeretője, kell-c 
még több?

dános egyszerre összerezzent, az óra három­
negyedet ütött éjfél előtt. Odalépett urához.

— Milyen jól alszik, szinte sajnálom őt fölkel­
teni, — mondta magában.—- Eh mit, még tiz perczig 
hagyom aludni, öt perez elég lesz neki, hogy össze­
szedje magát.

Azután lapozgatott a nagy könyvekben, szemlél­
hette a csontvázakat, levert egy göre bet, mely csöröm­
pölve összetört, de Andor erre sem ébredt föl.

Ezalatt elmúlt tiz perez és János urához köze­
ledett, hogy fölkeltse, de hirtelen megállt s mint 
rendesen az életben, itt is győzött a rósz elem a 
jó fölött, egy gondolat villant meg agyában.

— Hát ha én is szerencsét próbálnék? Hátha 
előbb én kérdeznék valamit ettől a fekete figurától? 
Hiszen azután még eleget beszélhet vele, a szellemek 
órája egyig tart éjfélután, de ha az a no, minek is 
nevezte? ha az a figura elárulja neki, hogy én előbb 
kérdeztem? Akkor elkerget. De sebaj! Hiszen 
megkérdezhetem a feketétől, hol találok jó helyet. 
Esze legyen az embernek, használja föl az alkalmat.
Iladd aludjék még, szegény jó uram.

János hamarjában meghányta-vetette eszében, 
mit kérdezzen a Szfinxtől, mikor az óra tizenkettőt 
ütött, a lámpa elaludt az utolsó ütésre, tompa moraj 
hallatszék, vihar rázta az ablakokat és a Szfinx feje 
fölött kék láng lobogott, magasra fel lóban va, meg 
leapadva, mint a lidérezfény, szemei izzé tűzben 
forogtak. János rémülten felsikoltott. Andor megmoz­
dult álmában s mormolta: „János ! Háromnegyedkor' 
és tovább aludt.

Jaj nekem 1 — rebegett János reszketve.— 
Most belebujt az ördög 1 Hogy forgatja szemeit! Jaj 
Int nekem ugrik 1

Most szelíden, mintha távoli harang megszó­
lalna hangzott a sötét teremben:

— Kérdezz !
De János ijedtében már nem tudta mit akart 

1 Adózni, s minthogy hamarjába más nem jutott 
1 "-izébe, kérdezte.

— Igazán szeret engem Borosa, a tiszttartóék 
szakácsnőjé ?

—- Nem! — volt a határozott felelet,
— Ejnye no! az a kétszínű teremtés csak bo- 

onddá tesz, hízeleg és kicsalja pénzemet s nem 
/.eret!

— Köszönöm szépen! Az a boszorkány, ki már 
a harmadik férjét is agyonkinozta ? Nekem ez nem 
kell ! — De hát — —

— Kérdezz! — hangzott harmadszor.
— Milyen számokat húznak ki holnap a lutrin ? 

Mondj egy ternót — vagy quaternót — nem, quin­
tet1 —

De a kék lángé pillanatban magasra föllobbant 
aztán eltűnt, a Szfinx szemeiből is kialudt a tűz, 
mély sötétség lett a teremben

— Mi az? — kiáltott egy rémült hang a tám­
lái íyb ól. — Mi történt ? Világosságot!

— Jaj nekem! — szepegett János; —- az ur 
ébren van! Már gyújtom a lámpát édes jó uram, 
csak az imént fújta el valami kisértet.

— János! Te aludtál, nemde ? — kérdezte 
Andor fölugorva.

— Nem, nem aludtam ! — rebegett János a 
lámpát meggyujtva. — Már ég! Kérdezzen leérem 
kérdezzen, még van idő, kérdezzen kérem!

— Miért reszketsz hát? miért sápadozol? — 
kérdezte Andor Jánosra nézve, iszonyú sejtelem 
czikkázta át agyát —- egy pillantást vetett a nagy 
fali órára, a mutató húsz perczen állt éjfél után.

(Vége következik.)
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Mikor Isten...

Mikor Isten a világot alkotá,
Az ő egész nagy lelkét lehellte rá,
S amit látunk föld fölött és ég alatt,
Minden az Isten leikéből egy darab.

Viharban az ö romboló ereje,
Fényes napban az ő fénye s melege,
Az ö végtelensége a sík mezőn .. .
Elénk mindenütt az Isten képe jön.

Azért jó itt künn a természet ölén: 
Mindenütt a jó Istent láthatom én ...
A várost, rossz embereket otthagyám,
Azokat az ördög alkotá talán!

Gencsy István.

GONDOLATOK.

Erővel sokat, szép szóval mindent ki lehet vinni.

Mindenki iránt való bizalomból ered a pletyka.

Ha a messze után nyúlunk elszalaszt]uk, ami közelünk­
ben van.

Sok ember nagy tehetséget érez magában, de az nem jut 
eszébe, hogy kisebb tettekre sem volt sohasem képes.

A bánat keserít, a gyász szomorít, a csalódás boldogtalanig

— Kérdezz! — hangzott újra.
— Akkor hát ki lesz majd a feleségem? — 

kérdezte János hirtelen.
Sarkad! Juczi, az özvegy korcsmárosné 1 — 

volt a felelet.

Vigkedélyü embernek a hosszú nap 
talannak a rövid is hosszú.

is rövid, a boldog- 

J/anusz György.
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Giling-galang...

(iiling-galang! Giling-galang!
Jaj, de búsan szól a harang!
Akkor is ily búsan hangzóit,
Mikor azt a szép galambot 
Siratta.

Sírt. a harang, sírt a lelkem;
Ilyen árva akkor lettem ;
Velem sírtak a harangok,
Úgy kisértük u galambot 
Sírjába.

Vadvirágos a sírhalma,
Beli sok virág fakad rajta!
Halvány virág, bánatvirág,
Mit is ér már ez a világ —
Énnekem!

Giling-galang! Giling-galang!
Jaj, de búsan szól a harang!
Talán ő is azt a hantot,
Azt az elszállt szép galambot 
Siratja.

Szendrői Holozsnyay Cyrill.

AZ UTOLSÓ „TE“.
Emléklap a múltnak könyvéből. (Vége.)

— Irta: Beniczky Attil'i, —

■SlxFagyon is boldogtalannak éreztem magam ezen 
AML és a következő napokon. Hirtelen, fájdalmas 
ébredés volt az, a gyermekkor gondtalan, derült ál­
maiból.

Hiszen szerettem azt a nemeslelkü embert, ő 
mint a férfiasság eszményképe állt előttem, de 
minden tapasztalatlanságom daczára éreztem, hogy 
valami híjjá van ezen szeretetnek •— azt ugyan nem 
tudtam, mi az a hiány — hiszen akkor még nem 
ismertem a szerelmet! Nem, én nem lehetek nejévé, 
mit szólnának nővéreim, hát még öcséim? talán ki­
nevetnének, kigúny-dnának, valami sajátságos ösztön- 
szerű érzet azt sugallta nekem, hogy ezen oly fölötte 
kényes és fontos ügyben csak magamnak, minden 
befolyásolás nélkül kell határoznom, saját szivem 
sugallatát követve, s nehéz, fájdalmas küzdelmek 
után elhatároztam, hogy ha visszatér, nagyon hide­
gen fogadom; az a gyanú is ébredt föl bennem, 
hogy Mi na tant az ő megbízása folytán beszélt ve­
iéin : később megtudtam, hogy gyanitásom helyes 
voll. De milyen módot találjak arra ? Én, ki termé­
szetemnél fogva még a legidegenebb emberek iránt 
nyájas voltam, épen az ő irányában, kit annyira 
szeretek, rideg és barátságtalan legyek? . . .

Epén megint keserves gyötrelemmel töprenked- 
tem ezen, szobám — születésnapi meglepetésül külön, 
igen csinosan berendezett szobát kaptam, mint.. nagy- 
leány" ablakánál állva, midőn kocsimbogást hallot­
tam, a jövő perezben Feri öcsém felrántotta az ajtót 
s bekiáltott:

- Dyerc hamar, Mariska, itt van „ő“, meg­
érkezett az őrnagy bácsi !

Ezzel elrohant és én mintegy mogigézve ott 
álltam az ablaknál kezeim :t hevesen dobogó szi­
vemre szorítva, láttam őt a kocsiból kiszállni, sze­

meit kereső tekintettel kürtiIjártatva, bizony szép 
férfi volt, még nem láttam nálánál szebbet, és olyan 
jó, olyan kedves, oh be szeretnék elébe futni s kezeit 
megragadva kiáltani, mint máskor szoktam:

-— Isten hozta! Csakhogy itt van megint, ked­
ves őrnagy oácsi! — de nem bírtam helyemről 
mozdulni, mintha valami kísérteties kéz visszatar­
tana s még hozzá ott állt Mi na tant is szüleim 
melleti ; nem az ő vizsga tekintete előtt v-rn üdvö­
zölhetném drága barátomat szivem óhajtása szerint!

Ott maradtam a szobámban kényeimmel 
küzdve inig a gyermekek zajos öröme, . /. élénk 
kérdezősködés és üdvözlés zaja lecsillapodott s mind­
nyájan bementek a házba, a bérkocsis is el hajtatott 
ki az őrnagyot ide hozta Gyöngyösről. En meg egy 
székre vetettem magam és keservesen sírtam, azt 
hittem, hogy széles e világon olyan boldogtalan 
leány nem létezik, mint én, oh mennyire fájt lel­
kemnek, hogy igy kellett tennem, de nem tehettem 
róla, másként nem cselekedhettem.

Csak akkor riadtam föl keserves töprenkedé- 
semből, midőn a vacsorához hittak, nagy erőfeszí­
téssel összeszedtem magam, s miután a szememet 
hideg vízzel megmostam, lementem az étterembe. 
Már mind az asztalnál ültek, az őrnagy fölugrott s 
előmbe sietett, én udvariasan meghajtottam magam, 
ujj aim hegyével érintve a nyújtott kezet mondtam: 
„Jó estét, őrnagy ur ! Hamar visszatért utazásából.“

Az őrnagy rám nézett, de nem szólt semmit, 
hangom olyan idegen volt magam előtt is, mintha 
nem is én beszélnék; aztán elfoglaltam helyemet 
legkisebb öcsém mellett s mig az asztalkendőt fel­
kötöttem a kis fiúnak, Min a tant egy szemrehányó, 
szigorú tekintetével találkoztak szemeim, ő bizonyára 
helytelennek, kíméletlennek találta viselkedésemet; 
úgymint a többiek is, a vacsora alatt nyomott han­
gulat uralkodott, ón szótlanul illem ott, inig végre 
kís öcsém elálmosodott s felkeltem, hogy a háló­
szobába vigyem, s többé nem is tért em vissza: nem 
sokára hallottam, hogy a kocsi elrobogott, mely az 
őrnagyot hazavitte.

Anyám, ki már nehány hét óta gyengélkedett, 
azon éjjel nagyon rosszul érezte magát, orvosért 
küldtek Gyöngyösre, de a kocsis azzal a hírrel jött 
vissza reggelre, hogy háziorvosunkat az éjjel nagyon 
sürgősen elvitték az őrnagyhoz, ki hirtelen megbe­
tegedett s legjobb lesz odamenni érte. Atyám rögtön 
befogott s az őrnagy tanyájára hajtatott, dél tájban 
visszatért az orvossal, ki azt felelte kérdozősködé- 
sünkre, hogy az őrnagyot régi szívbajának egy rend­
kívüli heves rohama megtámadta, most még nem 
lehet tudni jobbra vagy rosszabbra fordul-e a baja ; 
Mimi tant kérdezte, mi idézhette elő olyan hirtelen 
azt a rohamot ? az orvos vállát vono,gáttá s röviden 
telelte : „ Valószín illeg kedélyfel induhis ! az árt leg­
jobban szivértárolásban szenvedőknek."

Anyámra ez a, hir nagyon mélyen hatolt s 
talán ez is okozta, hogy betegsége igen veszélyes 
jelleget öltött, kissé elhanyagolt gyomorhurut az 
ágyba döntötte, s két hétig nem is mozdultain agyá­
tól. éjjel-nappal ápoltam s igy nem is mehettem el 
testvéreimmel és atyámmal szegény beteg barátunk­
hoz, kitők mind miau meglátogattak, de mindig 
csak szomorú hirt hoztak. Ereje napról-napra fogyott. 
Nehéz' idő volt ez rám nézve, életem, mely eddig 
verőfényes, virágos kert volt, egyszerre sötét 
gyászba borult.

Anyám állapota néhány nap óla jobbra fordult, 
csakhogy nagyon gyönge volt. Egy este, midőn ágyá­
nál ültem s ő épen elszenderült, Mimi tant a mcl 
lékszobából intett nekem, jöjjek oda.
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— Szegény barátunk nagyon rosszul van, — 

suttogta; az, orvos mondja, hogy alig élhet még 
cgy-kőt napig Épen oda készülök a nagyobb gyer­
mekekkel, a papa már befogatott, nagyon óhajt 
minket látni, szegény. Te is velünk jösz?

Nem. én nem mehetek el, nem hagyhatom 
:11 ;i mamát! — zokogtam.

Hiszen nem tart sokáig, arra a kis időre 
lull ran bízhatod az ápolónőre, a pap is itt marad a 
111 i o' oda leszünk, csak jöjj, hidd el nagyon meg­
nőnöd. ha egy haldokló kívánságát nem teljesíted.

Nem lehet, nem lehet, ón nem mehetek! 
hebegtem sírva

Elmentek, de alig hagyta el a kocsi az udvait, 
már is megbántam, hogy nem mentem el velők lelki- 
ismeretem keserű szemrehányással ébredt föl bennem 
Ind még utolsó óhajtását sem akarom teljesíteni 
unnak ki talán én miattam válik el az élettől, ki 
engem olyan nagyon szereteti s ón is szerettem őt 
mióta gondolni tudok habár nem úgy, mint az őszive ! 
óhajtotta, hát ha többé nem látom?... ezen gon- | 
dalaink villámként czikázták át agyamat — — s 
úgy a mint ott. álltam, megfordultam s kirohantam 
az ajtón, még hallottam a kocsi rohogását s utána 
siettem kiáltoztam de nem hallották, s igy 
folyton l'utdtlam a kocsi után a. nélkül, hogy elér­
hető a .olna. Mikor végre a gyönyörű villa köze­
lébe értem, mely „csuk is az én számomra épült'' egy 

I '!inadra r<iskadtam s ott pihentem, amíg annyira 
■ isszedtem magam, hogy nyugodtan léphessek a 
hm cg ele.

Halkkal nyitottam ki az előcsarnokra nyíló ajtót, 
ott ahh'ui a szép s égszínkék szobában pihent szegény 
ha:atom párnákkal megtámasztva, behuny szemmel,
11c 1 nyíre megváltozott e pár hét alatt I Testvéreim 
ós Mma tant mellette álltak, mély csendben, minden 

a: kényben úszott, miír nagyon el volt gyengülve, 
de bár nagyon halkkal belépt,cm, a beteg mégis 
megismerte lépésemet, nag\ nehezen felemelkedett 
s reszkető kezét felém nyújtva s bágyadt szemeit 
ram szegezve halkkal mondta:

Mégis eljöttél, milyen jó- vagy te édes 
Mariskám ! I

Oh, milyen jólesett fájó szivemnek, hogy megint i 
le' nck szólított I gyöngéden odavont engem aj 

divan: a. szorosan melléje ültem s halkkal mondtam :
Már régen eljöttem volna, de a mama na- 

->n ' "len volt. azért nem jöhettem.
Megszorította kezemet s el sem bocsátotta, amig 

'li maradtunk. Mikor elbúcsúztam tőle, fejemre tette 
a '/cl suttogva :

Légy boldog, édes Mariskám ! Légy boldog 
1 Őrig, ez a haldokló barátod utolsó kívánsága —
le...

Tovább nem bírt beszólni s én hirtelen támadt 
benső indulatomat követve lehajoltam és csókot 
nyomtam homlokára. „Te" lobbant még egyszer 
ajkairól —

Ez az utolsó „Te" az egész utón hangzott fii - 
'"inhe, midőn hazaértünk, atyámat már ott várta a 
iiegnyergelt paripa s azonnal ráült és elvágtatott, 
bogy az utolsó éjt barátjánál töltse, de alig két óra 
múlva visszatért és azt a hirt hozta, hogy a beteg 

•emlősén olszonderűlt halálküzdelem nélkül.
Akkor éjjel Mi na tant virrasztóit a mama mellett,

nem bírtam magammal rémi tő fájdalmamban.
'A éreztem magam, mintha ez nap után semmi 
'em következhet ne, mintha éj borult volna rám,
A nck nincs vimúlása

Ez volt élelem első, megrendítő fájdalma és 
‘ ' I niekségem drága barátjának koporsója az első,

melyre forró könnyeket hullattam és épen azért 
vésődtek lelkcmbo olyan mélyen, mind ezen benyo­
mások s barátom emlékét az idő nem homályosi- 
totta< el soha!

Anyám lassan, de nagy örömünkre teljesen 
fölépült bajából. Es barátunk halálának második 
évfordulóján megint díszes koszorút helyeztem sír­
jára, én nem álltam ott egyedül, velem volt szeretett 
vőlegényem, kinek könnyes szemmel elbeszéltem ezt 
a szomorú történetet, de hát könnyeim közt is mo­
solyognom kellett, midőn kérdezte : „Vájjon szeretsz-e 
engem úgy, mint az elhunytat ?“ Úgy nem, de más­
kép !“ — feleltem neki . . .

— Mégis jó, h \gy minden úgy történt! — 
jegyezte meg • Vilma édesanyját gyöngéden meg­
ölelve. ki az ő szokott, nyugodt határozottságával 
azt felelte :

— Mindig és minden úgy van legjobban, amint 
a jó isten elrendeli, gyermekeim!
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AZ IDEGESSÉG OKAI
Irta : Dr. Laujenunrr Károly. (Vége.)

•jgjf-gy további egyénileg hajlamosító oka az idegességnek a
nevelés. Lanyha, érzelgős nevelés, mely nun töri meg a 

I szeszélyeket, az önfejűséget, mely nem fejleszti az akaratot, sok 
I esetben kiinduló pontja az idegességnek. Különösen fontos ez a 

leánygyermekekre. Mert a fiuk előbb-utóbb úgy is kikerülnek az 
(■let küzdelmeibe, a hol megtanulnak öumagukon uralkodni, beteges 
szeszélyeiket elnyomni és a viszonyokkoz alkalmazkodni ; jellemük 
is megszilárdul, mert csakhamar belátják, hogy hajlékony leik il­
lettel a gyakorlati élet nehézségeit leküzdeni nem lehet. I eány- 
gyermekeknél legtöbbször hiányzik ez a korrektivem s nagy baj 
az, ha a nevelésben az őrzési kör egyoldalú kiművelésére fektetik 
a fősulyt; korunk pedig, fájdalom, nagyon hódol ennek az 
irány, uk. Nem egyszer nagy megdöbbenéssel tapasztaltam, hogy 
egyes családoknál a fiukat és leányokat e y formán leányok módjára 
nevelik ahelyett, hogy már itt megtennék a helyes megkülönbözte­
tést. A mily káros a gyermekek idegrendszerére az említett enyhe ne­
velés, éji oly káros, ha túlságosan szigorú, ha a lelkületet, hajla­
mokat és tehetségeket nem vesszük tekintetbe. Ily eljárással tu Iz­
gatottá tesszük az idegrendszert; az agyvelő idejekorán kimerül 
és ilyenkor tárt kapura talál az idegesség a legcsekélyebb alkalmi 
ok esetében.

A nevelés hatásával gyermekeknél szorosan összefügg a 
kiimyezet hatása is. Láttuk már más alkalommal, hogy az ideges­
ség ragadós és különösen a gyermeki kor az, mely fokozottabb 
refiektórikus idegrendszeri tüneményeinél fogva rendkívül fogékony 
az idegesség iránt Ideges dajkát, cselédet, ideges játszótársat 
nem jó a házban tartani. De a ragadó súg kiterjed a felnőttekre 
is. Hányszor láttam már, hogy az ideges férj idegessé tette az 
asszonyt és megfordítva ; és ugyancsak megtörténik, hogy némely 
idegesek a szanatóriumi életet egyáltalán nem tűrik, mert más 
hasonló bajban szenvedő betegek folytonosan fertőzik. Hogy az 
ideges tanító mily károsan iiat hallgatóságára, arról is volt már 
alkalmam meggyőződni.

Az alkalmi okok közül első helyen áll a szellemi meget lltetés. 
Bátran el lehet mondani, hogy az öröklésbeli hajlamositáson kívül 
ez az idegesség leggyakoribb oka. Már Kant mondotta, hogy 
8 ónít kell dolgozni, 8-at pihenni és 8-at aludni. Bizony ez ellen 
az arany regula ellen sokan vétkezünk. Az idegrendszernek 
a rendes normális működéséhez bizonyos ébren töltött, de még 
helyesebben alva eltöltött pihenési időre vau szüksége. Gondol; 
kozástmk, mozgásunk, érzésünk utóvégre is nem egyéb kémiai 
folyamatnál, mely agyvelőknek úgynevezett kéregsej tjeiben játszó­
dik le. Ezen kémiai folyamatnak megvannak a maga halárai ; 
ha túlságosan dolgozunk, a kéregsejtek mértéken túl izgalomba 
kerülnek, nehezen nyugosznak meg és rendkívül élénken működnek.

8'



=g- A párisi világkiállítás főbejárata.

oly életpályát választ és őket arra tereli, mely idegrendszerük­
nek megfelelőbb. Nagy baj, ha a szülők mindenáron azon 
vannak, hogy gyermekeiket „nagy“ embereknek neveljék és 
teljesen mellékesnek tekintik, vájjon ezeknek a leendő nagy 
embereknek megvan-e az idegrendszerük, a mely a nagy 
embereknek okvetetleniil szükséges. Helyes arányba kelt helyez­
nünk az élet terheit a szellemi erükkel. Sok fiatal ember 
szerencsétlenné vált már, mert oly életpályára lépett, melyhez 
teljesen hiányoztak szellemi eszközei. Az, a kinek szellemi 
erői az iparos pályának megfelelők és okvetetleniil tudós akar 
lenni, elébb-utóbb az idegesség martalékává válik.

Az idegességre vezető szellemi megerőltetés kérdésénél 
lehetetlen mellőzni azt a számtalanszor felvetett kérdést, 
hogy iskolás gyermekeink nincsenek-e megerőltetve ? Ezzel a 
kérdéssel a külföldön és nálunk is sokszor foglalkoztak.

Nem szeretném ezt a kérdést előzetesen is egészen 
egyéni felfogásom szerint tárgyalni, azért lássuk, mit szól­
nak hozzá mások. Neszterov orosz tudós „A modern iskola 
és az egészség“ czimü munkájában említi, hogy megvizsgált 
58S közép tanulót és őket négy éven át szemmel tartotta. Vizs­
gálatának eredménye szerint a tanulók 30 százaléka ideges­
ségben szenvedett; érdekes, hogy az idegesek száma évről-évre 
nagyobbodott; igy pl.

Az idegesek gyors gondolkozása és nyugtalan alvása kézzel- 
foghatólag bizonyítja ezt. S ha ez a mértéken till való dolgozás 
sok ideig tart, beáll a szó szorosabb értelmében vett idegrend­
szer ,megsántulás“, a homlokkarély gyengülése s a mint ez 
beköszöntött, az idegesség már megvan. Emlékezzünk csak más al­
kalomra, hogy a homlokkarély pszichikai reflexgátló gép, mely ha 
meggyengül, akkor az éber ember teljesen hasonló az alvóhoz; 
valamint alvó állapotban eihisszük agyvelőnk egyéb karélyának 
játszadozásait, ép úgy hiszi ős vakon követi a nem alvó ideges 
ember az érző karélyok ellenőrzés nélkül való tévelygéseit. A szellemi 
megerőltetés természetesen álmatlanságot okoz, vagy attól, amit 
említettem, hogy a kéregsejtek túlságos izgalomba kerülnek, vagy 
attól,r hogy az illető nem pihen kellő ideig, nem aluszsza ki ma­
gát. Mindkét eshetőség egy és ugyanazon káros eredményre vezet; 
nem marad elég idő arra, hogy a központi idegrendszerben fel­
halmozódott kifáradási anyagok — a salak — onnan eltávozzanak ; 
az idegrendszer tehát hasonlóvá válik olyan gőzgéphez, melyből a 
hamut, a salakot soha el nem távolitják. Ilyen esetben a gép 
felmondja a szolgálatot s ugyanígy felmondja a szolgálatot az 
idegrendszer is.

Az egyszerű szellemi megerőltetés, hosszú ideig folytatva, 
csak mint kifáradás mutat.kazik, melyet minden gondolkodó 
ember megérez önmagán. A segítség is úgyszólván ösztönszerüleg 
jő: bizonyos ideig nem dolgozunk. Sokkal veszedelmesebb, ha a 
túlságos munkálkodást még élénk kedély! mozgalmak kisérik. 
Ha valaki agyvelejét azért erőlteti meg, mert egy kitűzött czél 
felé törekszik, mert ettől függ jövője, családjának boldogsága, 
vagy vagyoni állása, akkor már beteges kimerülés áll be, mely 
lehetetlenné tesz minden tüzetesebb szellemi munkálkodást. Hány 
fiatal ember akad igy meg a vizsgálatok előtt; hány kereskedő, 
vállalkozó, financier kénytelen terveiről az utolsó állomáson le­
mondani, mert az idegrendszere nem bírja a munkát. Nagy ha­
tással van a szellemi megerőltetésre ama körülmény is, vájjon 
változatos-e az illető működés, vagy nagyon egyhangú ? A ki foly­
tonosan számokkal foglalkozik, mellette sokat ül és ritkán jut 
a szabad levegőre, gyorsabban kimerül, mint a ki munkája köz­
ben mozog is, pl. utazni kénytelen. Hatással vau az a körülmény 
is, vájjon sikeres volt-e a munka, melyet az illető végzett vagy 
sikertelen ; az előbbi esetben a bajt még csak ki lehet heverni, 
az utóbb esetben azonban a kórokok csak halmozódnak. Külön­
ben a szellemi megerőltetés bizonyos tekintetben csak relativ; 
egy és ugyanazon szellemi munkamennyiség az egyiknél kifára­
dást, később idegességet idéz elő, a másik pedig ugyanazt úgy­
szólván játszva végzi, tehát az egyén maga, és munkabírása is 
határoz. Meglátszik már a gyermeki korban, hogy ki van hivatva 
erősebb szellemi munkára és ki nem ; a gondos szülő és a lelki­
ismeretes nevelő ezt észreveszi és a gyengébbeknek már jóeleve

az előkészítő osztályban idegességben szenvedett: 8 százalék,
az I. « « « 15 «
a 11. « « « 33 «
a III. « « 38 «
a IV. « * « 44 «
az V. <t « « 27 «
a VI. « « « 58 «
a VII. « « 64 «
a Vili. « « « 69 «

Ez a búvár, adatai alapján, határozottan úgy nyilatkozik,
hogy a fokozatosan növekedő» idegesség a szellemi nagy elfoglalta- 
tás eredménye. Csak mellesleg jegyzem meg, hogy pár évvel 
ezelőtt egy szakértekezleten iskolás gyermekeinknek ilyen irányú 
szakértői vizsgálatát én is javasoltam, hogy ne egészen a sötét­
ben tapogatódzzunk ; indítványom azonban nem nagy visszhangra 
talált, úgy hogy hazai adatokkal épenséggel nem rendelkezem. 
Chrichton-Browne London város szegényebb kerületeiben megvizs­
gált 6580 tanulót és a figyermekek közt 4ö százalék, a leánygyer­
mekek közt 53 százalék idegest talált ; a nevezett iró megjegyzi, 
hogy a gyermekek szellemileg nincsenek megerőltetve, de szülőik 
oly szegények, hogy a gyermekek rendesen éhesen jönnek az 
iskolába s igy ő idegességük okát inkább a hiányos táplálkozás­
ban keresi, mint a mértéken túl való munkában.

Azonkívül a tudósok egész serege úgy nyilatkozik, hogy a 
középiskolák mai nap egyáltalán oly követelésekkel állnak elő a 
szellemi munkát illetőleg, melyet a gyermekek nem bírnak meg. 
Hazai tudósaink közül nagyon találólag nyilatkozik e kérdésben 
Than tanár, a mikor a világításról tartott előadásában egy helyt 
azt mondja: «tudós pedagógusok és pedáns tanítók olyat és 
annyit, meg úgy tanítanak és iratnak mai nap a legjobb szán­
déktól áthatva a gyermekkel, hogy a tengersok világosságtól meg- 
káprázik a szeme és épen azokat a dolgokat nem látja, a melye­
ket legjobban kellene látnia». És tovább «hat éves korától fogva 
a gyermek az értelmi felvilágosodás fő eszközével, az olvasással, 
Írással és tanulással zsúfolt, rossz levegőjű és rosszul világított 
helyiségben görnyedve és agyát egyoldalúkig ^árasztva tölti éle­
tének azt a részét, melyben a természettörvényei szerint értelmén 
kivid izmainak, érzékeinek és megfigyelő tehetségének kellene 
első sorban kifejlődni». Megszívlelendő szavak ezek, melyekhez 
teljes mértékben hozzájárulok.

Meg kell azonban említenem, hogy vannak ellenkező véle­
mények is. így pl. Galton (Revue scientifique, 188!).), ki az isko­
lás gyermekek szellemi kifáradásáról figyelemreméltó tanulmányt 
közölt, ezeket Írja : „Olyan tanulók, kik a túlságos munka miatt 
szenvednének, ritkák. A nagyon érzékeny idegrendszerü emberek 
önmagokat védelmezik meg a megerőltetéstől, a mennyiben ke­
vesebbet dolgoznak“. Körülbelül ilyen értelemben nyilatkozik
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Charcot, a hires idegorvos is, midőn a következőket Írja : „Szel­
lemi megerőltetés tulajdonképen az iskolákban nem fordul elő és 
pedig azért, mert elő nem fordulhat. Adjunk a gyermekeknek 
olyan munkát, mely erőit meghaladja ; lehet, hogy elvégzi, de 
mindazt, ami erőit meghaladja, csak gépiesen teszi. A gyermek 
csak annyit fog el, a mennyit mint nyers anyagot magába 
vehet és minden egyebet ösztönszerüleg elutasít magától, mert 

tanulás czélját úgy sem fogja fel s igy akarattal a hiányzó erőt 
nem pótolhatja, ennélfogva a szellemi megerőltetés létre sem 
jöhet. Ellenkezőleg a szellemi megerőltetés, mint az idegesség 
oka, igen gyakori az egyetemi hallgatóknál és a felnőtt férfiaknál 
meg nőknél, kik bizonyos kitűzött czél felé törekszenek, pl. 
vizsgálatra készülnek, vagy valami életükre szóló munkát akar­
nak véghezvinni, melyhez nincs elég fizikai idejük“.

Feljogosítva érzem magamat, tisztelt közönség, hogy ily 
jeles férfiak mellett saját nézetemet is nyilvánítsam; előre is 
kijelentem, hogy tisztán tapasztalataim alapján szólok. Mindenek­
előtt mondhatom, hogy az iskolás gyermekek megterhelésének oly­
lő'le jelentkezését, mely komoly aggodalomra adhatna okot. nem 
tapasztalom. Látok évenként középiskolai tanulókat és találkozom 
egyetemi hallgatókkal, kik a tanulástól - mondjuk, hogy az sok- 
volt tényleg idegesek lettek ; kis pihenésre és más egyéb intéz­
kedésre azonban rendesen meggyógyulnak. De nem kerülte el 
figyelmemet, hogy ezen idegesek rendesen «terheltek» voltak, 
azaz olyanok, kik idegességre egyáltalán idegrendszeri alkotá­
suknál fogva hajlamosítva voltak s kiknek tényleg az a quan­
tum, melyet tanulniuk kellett, sok volt. Nagyon természetes, 
hogy ugyanannyi tanulás után mások egészségesek voltak. Olyan 
idegest, ki egyenesen a tanulástól lett volna beteg, egyet sem 
találtam. De másrészt, mint a társadalomban mozgó ember, az 
sem kerülte el figyelmemet hogy középiskolai tanulóink meg­
lehetősen rossz színben vannak; kivételt csakis az internátusok 
tanulói és a magántanulók tesznek. Tény, hogy középiskolai ta­
nulóink részint az iskolában való ülés, részint az otthoni fel­
adatok végzése és más egyéb, a szülők által külön rajok rótt 
magántanulmány miatt levegőre tulajdonképen alig jutnak, 
alig mozoghatnak, alig játszhatnak s ennélfogva nem jól esz­

nek, rosszul alusznak és végül bizonyos fokban szegényvérüek 
lesznek; izomzatúk és testi kifejlődésük pedig igazán kritikán 
alóli. Hogy van tehát, hogy az idegesség még sem fordul 
elő gyakrabban nálok ? ügy hiszem, ennek az oka bizonyos 
idegrendszeri kiegyenlítésben rejlik ; a rosszul fejlődött testben az 
idegrendszer élénkebben, izgatottadban működik s igy a munkát 
tényleg elbírják. Egyelőre tehát csak azt mondhatjuk, hogy tanu­
lóink nem dolgoznak ugyan túlságosan erőltetve, de érültéivé igen 
s ennek hatásait azután később a férfikorban érzik meg csak 
igazán. A fejlődésben lévő fiatal szervezet, legyen az a bölcs 
emberé, vagy bármely igavonó állaté, ha bizonyos mértéken túl 
van munkába véve, sem testileg, sem szellemileg nem fejlődhetik 
ki jól s igy akkor, a mikor a legnagyobb erőfeszítést kellene vé­
geznie, okvetlenül kimerül. En tehát részemről az egészségtelen 
körülmények között töltött fiatal éveknek rovom fel, hogy 
felnőtt korban mind a férfiak, mind a nők közt az idegesség 
terjed. Tehát bizonyos kerülővel én is csak oda jutottam, 
hogy középiskoláinkban a tananyagot lehetőleg kevesbíteni kell, 
hogy a fiatal szervezetnek alkalma legyen fejlődni, erősülni.
I Ioirv erre milv eszköz ’k szolgálnak különösen, arra egv későbbi , OJ • ° „ • 
előadásban még reá fogok térni. A mi áll a fiukat illetőleg,
ugyanez áll a Icán ygyermekekrej nézve is. Bizonyos aggodalommal
nézem a felsőbb leányiskolák bő tananyagát; mely elméletileg
véve nagyon szép lehet, de gyakorlatilag a gyorsan fejlődő női
szervezet előnyomására, idegességre vezet.

Idegességre nemcsak a szellemi megerőltetés vezet, hanem 
a tunyaság is. Az az ember, a ki nem dolgozik, sivár lelkű, elé­
gedetlen ; sokat foglalkozik önmagával ; végül bizonyos közérzeti 
észrevételei támadnak, melyek jelentkezésével kész az idegesség. 
Gyakorolnunk kell nemcsak testünket, hanem szellemi tehetsé­
geinket is. őz az egyetemi polgár, ki éveken át semmit sem 
tanult, a mikor a szigorlat közeledik, látja az iszonyatos mennyi­
séget, melyet fel kell dolgoznia s idegessé válik.

Idegessé válik az az ember is, ki egész életében nem vég­
zett komoly munkát és egyszerre valamely felelősséggel járó ter­
hes állásba jut.

Idegességet okoznak a mély, heves és tartós kedélyt mozgal-
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mák is. Szomorúság, nyugtalanság, félelem és aggódás, féltékeny­
ség és szerencsétlen szerelem, csalódások, lelkiismereti furdalás 
és más egyéb nyomasztó lelkiállapotok, ha sokáig tartanak, okvet­
lenül idegességre vezetnek.

E kedély! mozgalmak kártékony hatása aliban gyökerezik, 
hogy hatásuk alatt az idegrendszer táplálkozása szenved s vala­
mint a test is vészit súlyából, hasonlóképen az idegrendszer is 
kimerül. Oly gyakoriak az ezen okokból eredő ideges állapotok, 
hogy szinte felesleges példákat említeni. Az egyetlen gyermekét 
vesztő jó anya idegessé válik ; ugyanebbe esik a jó férj, ki szere­
tett nejét vesztette el. Ideges, a kit kedvese elhagyott s a ner- 
vózitás martaléka, aki vagyonát spekulálta el.

Különösen érzékeny az idegrendszer azon tartós mozgal­
mak irányában, melyek a szív életét illetik. Nem kell azt hinni, 
hogy ez a föklmivelő népnél máskép van, mint a legmagasabb 
társadalmi osztályoknál. Talán itt a lelki lehangoltság még élén- 
kebb, mint a müveit embernél, kinek több alkalma van, hogy 
figyelmét másfelé is irányítsa.

Nagyon gyakori baj az idegesség a parlamenti élet har- 
czosainál: a politikusoknál; oka ama kedély! izgalmakban kere­
sendő, melylyel a nyilvános szereplés egyáltalán jár. Nagyon 
jó idegzetű embernek kell lenni, aki a parlament heves ütközetei­
ben is meg tudja őrizni idegrendszerének helyes egyensúlyát. 
Bizonyos nervózus izgatottság fejlődik, mely eltereli az embert is 
tárgyilagosságtól, az elvek háttérbe szorulnak és a személyes 
ellentétek domborodnak kt. A folyton napirenden lévő politikai 
párbajok e veszedelmes jelenségnek, fájdalom, igen gyakori 
bizonyítékai.

A lelki izgalmak közül különösen az ijedős kelt gyakran 
idegességet. Valaki az utczán meglát egy < vihert, kinek epilep­
tikus görcsei vannak, valaki a házban lakók közül elmezavarba 
esik: rögtön, villámcsapás módjára kitör az érv hajlamosított 
egyéneken a sznggeszczió következtében jelentkező idegesség, mely 
következetesen ama féléi mi érzetben kulminál, hogy görcsöket 
fog kapni, vagy, hogy elmezavart lesz. Különösen kis gyerme­
keknél a hirtelen megijedés sokszor idegességet szül. Különösen 
ártalmasak , gyermeki képzelő tehetségre az ijesztős, babonái.; 
és ördöngös gyermekmesék, a bár ajándékot hozó, de mégis 
ijesztő külsejű Nicolo és egyes mesék, melyekről Charcot azt 
mondja : „Semmi sem ártalmasabb a gyermekek képzelő tehetsé­
gére, semmi sem okoz gyakrabban idegességet, mint a babonás, 
ijesztős boszorkánytörténetek“. Igazán ideje "olna, hogy e tekintet­
ben válogatóval bak legyünk.

Igen gyakran idéznek elő idegességet a külső sérelmek 
is. Sohasem az a döntő, hogy milyen nagy volt a sértés, 
hanem csakis az illető kisebb vagy nagyobb terheltsége. Igen 
gyenge arezuliités, földrezuhsnás, ebmarás ugyanoly idegességet 
vállhat ki, mintha valakit kocsi elgázol, vagy az. első cint létről 
zuhan le. A vasúti szerencsétlenségeket, mint az idegesség oko­
zóit, szintén említettem már. Nem lehet tagadni, hogy a lel 
hozott hatásoknál bizonyos tekintetben az ijedősnek is sze­
repe van.

A földrengés szintén okoz idegessége' az ijedő- révén, 1886- 
bm t harleston városában a földrengés után számosán betegedtek 
meg I gyanaz történt 1887-ben a nizzai földrengés alkalmával.
\ égül Charcot tanár igen érdekesen és tanulságosan irta le, hogy 
a villámiitöttek közül gén sokan idegesekké válnak.

Az alkalmi okok közé soroljuk az idegességet előidéző 
testi okokat is. Ezé . legt jbbször szervezeti betegségek, melyeknek 
eleg gyakran ki vagyunk téve. A szervezeti betegségek ideges­
séget azért okoznak, mert minden szervi bajban a lelki retlex- 
iegeilekenyseg rendkívül fokozódik s Így másodlagosan akár genuin 
módon, akár autoszuggeszczió utján iétrejő az idegesség. A fertőző 
betegségek közül nálunk is gras,száló influenza, igen súlyos ideges- 
M'get idéz elő némelyeknél. A hosszú lefolyású bajok közül fel 
kell említenem a tüdővészt, a vérszegénységet és a sápadtságot. 
Nagy vérveszteség szintén idegességet okozhat. Azonkívül jelen­
tékeny szerep jut a gyomor- és bélbajoknal: is (különösen a 
gyomorliurut), főleg, ha sokáig eltaro llak.
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Velünk született testi gyengeségek, pl. siketség, púpos mell 
vagy hát, sántaság, dadogás szintén idegesség okozói, már csak 
ama folytonos szemmeltartás és figyelem miatt is, melyben ezen 
szerencsétlen embertársainkat részesítjük.

Testi megerőltetések ritkábban vezetnek idegességre, mint 
a szellemiek. De pl. a kitartó és hosszas betegápolás, túlzás a 
tornázásban, evezésben, hegymászásban, igen gyakran kelt ide­
gességet.

Végül bizonyos élvezeti czikkek is idegességre vezetnek, ha 
oly mértekben használtatnak, hogy mérgeznek. Ilyen az alkohol, 
kávé, tea és a dohány. Különösen a férfiak mértéken túl való 
dohányzása igen sokszor szolgáltat alkalmat ideges tünetekre a 
szív és az agy velő részéről is.

Még orvosságok is okozhatnak idegességet, ha használa­
tukban bizonyos mértéken tál megyünk. Különösen három vesze­
delmes formáját ismerjük az úgyszólván mesterségesen előidézett 
gyógyszer-neuraszténiának. Ezek a sokszor emlegetett morfiniz­
mus, a chloralizmus és a hromizmus. Egy időben a kokain-ideges­
ség is nagyon gyakori volt.

Egyáltalán minden túlzás megboszulja magát és a baj leg­
többször úgy támad, hogy az orvosi rendeleteket figyelmen 
kívül hagyjuk.

Idegességre vezethet a nagyon gyors sovánvitó bura, az 
úgynevezett terrain-kura és a koplalással egybekötött, vagy azon 
alapuló kúrák, pl. a nálunk nagy hírben álló Lindewiese, sőt 
még az áldásos karlsbadi viz is. Ugyanily hatásúak végre a túlzott 
liidcgvizkurák és a tengeri fürdők.

Rengeteg sok az, ami bennünket idegessé tehet; én koránt- 
sei soroltam fel valamennyit. Vannak az idegességnek olyan 
okai is, melyeket tudva hallgattam el ; olyanok, melyek népszerű 
élőmbe kéri tőbe nem tartozhatnak.

\ ajha ez az elmefuttatás arra Indítana, hogy a mai nap 
úgyis mértéken túl zaklatott idegrendszerünknek megadjuk a kellő 
pihenést, óvatosan dóig lassúk és távol tartsunk tőle minden 
ártalmat, mely e felséges n'ganizmus harmonikus működését 
megzavarhatja .

ÁRMÁNYOK HŐSE.
(Regény, egy kötetben.) Irta: ivtu > ' íVtl.

IV. Yíí -íiílaas jelenMcsj. ,/i:

feledtem kérdő ti,;. kis ErmmM. n ,,i lel! 
Ijjpspjgljj valami ijedtségi h. a, h<<v mnasj;, uiry járt ?

kevesebbet szóllak ez ■•”•<>1. Nem lett semmi baja, 
bár sokai sirt a mamája a elegen fekvő e alatt.

— Tart sok cseléde a mama?
Nem igen, csak u nélkülözhető!lenekel. 

x régi grófi huszár, az öreg Miklós ott van 
- A derék öreg, óh ö engem szeretett.

Otl kulcs,irnősködik Kardosné.
— Ez is hű (seietliink voll mindig!

Es Nina ii ivü szobaleány, kit hűsége miatt 
mar két éve ott tart, a grófné. Es még néhány szük ­
séges cseled, de kevés. A grófné asszony nem társa­
log. El is nevezték grófi zárdának a kastélyt.

— Oh, mi boldog csend' lesz Iram nézve olt! 
A mely es -ml egykor gyűlöletes volt előttem, inig 
utazni nem mentünk. Bár ne vitt volna apám sehova, 
nem ismertem volna meg éppen azt az embert, 
kihez sorsom kötött... Az utálatos.

— S hol van ez tíz ember, ha szabad kérdeznem ? 
— Ki tudná, merre hajtja a szél a hazátlan 

katáng kórét?... Bár soha no hallanám hírét
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V. A magányban.

Mióta Amália grófnő felgyógyult, sokkal jobban 
igiilt az életnek, mint valaha.

Kis leánya mellé ismét nőnevolőt hozatott, egy 
nőm fiatal, (le nem is idős kisasszonyt.

Mindenben ügyes, tanultnak bizonyult be és 
nyugodtan bízta rá Ernácskáját.

Hogy magának szórakozást találjon, lement a 
konyhába, a grófné és Kardosnétól főzni tanult.
A kertbe is sokszor lement, óraszámra foglalkozott 
;i kertész utasításai szerűit, nem csupán a virágok 
közt., de figyelme és munkássága a konyhai zöldség 
termelésére is kiterjedt.

E foglalkozás edzette és teljesen meghozta 
erejét, iideségét, mit neki az öreg orvos előre még is 
jósolt.

Oly szép volt, oly vidám, amilyen soha.
Elmeheteit volna a leányokkal egysorban.
Mi is hiányzott életében?
Asszony volt, nem kellett félnie a vén leány- 

ságtól, mely a világ szemében mindig szálkái okoz.
(iyönyörü kis leánya volt, kire szép örökség 

nézett, s annak idejében úgy fogja férjhez adni, 
hogy fiatal szivének fiatal párja legyen.

0 tisztelte mindig férjei, de a szerelmei nem 
ismerhette meg általa, azt a .szerelmet, melyet két 
ifjú szív érezhet s a boldogság boldogíthatja őket.

De semmitsorn vétette kedves tisztes félj ellen, 
sőt neki volt oka egyizh m reá neheztelni, hogy a 
franc,zia nevelőnőhöz túlságos figyelműméi viselke­
dett. El is bocsátá teljes csendben a kis: sszonyt a 
grófné, e: nemsokára elhull a gróf, tehát csupán 
csendes niaeAnyának élt.

A Ir.uiezia lanitó szerénytelen vakmerősége fel­
háborította. 1 s I özei voll az idő, hogy ezt is el- 
kiildje. I d ' • ,v osztóién ember a legvégsőre lett 
képi1' vak nvedéh c miatt. .

Ion rni; való t lmélkrdésénél eszébe jutott, mit 
mondotl az az ember ő előtte nagy didiében.

Visszautasilja szerelmeméi a grófnéasszony ? 
Lei óz ige.n, holott oly nagy has' nara lehetnek, ; 
hogy megérdemelném, ha térdére esve mondana ne- I 
kom köszönetét !.. .

így beszélt, de a grófné ezért valós ;gos őrült­
nek nevezte. Akkor nem értette.

Hitte a grófné,hogy azaz ember saját bűntettén 
el rémül ve. ugn elhujd«.sott, hogy bt sohasem fog 
többé inutíilkozni.

Különben is úgy rendezkedett, lmgy pár hóig 
üt kos rendőrség őrizte a kastély kornyéké, netalán 
visszatérne a gyilkos, na megtudná a grófné életben 
a áradását.

•’.gv reggeli kerti sétája közben jeleni meg 
budapesti ügyvéde, Komlori (fáspár ur.

.1' .1 boldogult férje kedves emberét s mostani 
bmacsadó: il. mindig kegyelettel látta házánál.

Hozta isten, kedves Komlori, csak nem 
V;l bírni haj miatt koros fel ?

Mindkét kezét nyujtá neki, melyeket 1 isztclettel 
cm Aoli un u- uz öreg ur.

Moltóságos asszonyom, baj nincs az egész 
■mi, minélfogva idejöttem. De mindenesetre sok 

1 altul, hogy veszi méltóságod a dolgot s lesz-e 
bmdo egy szerencsétlent keblére fogadni, ke- 

r'-.M's grot urunk omlókéért ! ? ... A nioslohaleány tért
iiiegszenvedve könnyelmű tettéért, elhagyatva 

'■dal óját ól, ki nem is lelt esküdi férje s esedezik 
;! 'p'dloságod körében marmlliatásáért, miulán sem 
1''r-Í,ö S|,m hazája nem volt már három óv óta, mert a

léha boldogság napjai egy év alatt letűntek. Ő testben- 
lélekbon meg van törve, szegény !

— Ah ön Szerénáról, mostohaleányomról beszól ?
— O róla, méltóságod.
— Aki elszökésekor azt irta atyjának, hogy 

engem, mostohaanyját, nem szenvedhet, és azzal 
megy, akit szeret, akivel boldoggá tud lenni!

Így irt akkor a fiatal leány, emlékszem ón 
is, — szólt az ügyvéd — de azt a levelet egy holló 
szerelmes tizenhétéves leány irta, most pedig huszon­
egy éves szenvedő alak jelent itt meg, kérve, esedezve.

— De kedves Kondori, miután ő megokorodott, 
talán az örökséget ki lehetne adni neki és éljen ő, 
ahol neki tetszik, önállókig cselekedve és minden 
ícszólyezés nélkül Mert mégis csak tudom, érzem, 
hogy ő nem szereidet engem, gyűlölheti gyermekemet 
is, mert ha én nem vohiék, egyedül ő lenne az összes 
vagyon egyed öli örök" e.

— 0 erről nem beszél, méltóságos asszony, ő 
megelégszik kevéssel is, csak az apai ház falai közt 
lehessen még egyszer. Ott nyughassa ki a múltban 
szenvedését, feledhesse a nyomort, melyet utóbbi 
években gyermekével, a hároméves kis leánynyal 
együtt élt át.

— Gyermeke van?... Es az a csavargó kalan­
dor nem esküdt férje?

— Xem, nem, mert az nem akarta lekötni 
magát a vagyontalan grófleánynak.

Folytatása következik.)
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A HÉT TÜKRE.
— Csevegés. —

Nem is olyun nagyon légen, talán háromszáz esztendeje 
mnllott, hogy a magyar király így farsang tájban mulatságokat 
rendezett. Micsoda lény, micsoda pompa, csillogás kápráztatta a 
szemet ilyenkor, a sok aranyos drágaköves díszruha csak úgy 
csillogott a visegrádi várban, hogy a külföldi követek is. akik 
pedig a fényhez, csillogáshoz voltak szokva, elragadtatással Írnak 
róla tudósítást megbízóiknak.

Aztán üres lett, rommá lett a visegrádi - ár, márvány lép­
ésűit fölverte a moha, kocz.kás kővel kirakott tágas udvarait be­
lepte a fű, a kertet gaz borította, mintha Hollós királyunk lei- 
kévéi sírjába szállt volna a magyar királyság is; azóta sem tartott 
a magyar király Magyarországon olyan fényes ünnepélyt. Vedig 
megvan a fényes királyi Várkastély ma is Budán, oly helyen 
áll, amilyen helye egyetlen királyi várkastélynak sincsen. Az 
alatta hömpölygő Duna kék hullámaiban, mint egy kaczér tündér 
naphosszat nézegeti magát, végigtekint a lábainál elterülő síkon 
és dombvidéken, mintha védő szárnyait akarná kiterjeszteni uz, 
ikerváros Budapest fölött.

Oh, áll az, ma is büszkébben, talán szebben Budán a várlak, 
fényes termei üresek, s ha a magyar király ünnepélyt rendez, 
Becsbe hívja főúriunkat, mint például a legutóbb lezajlott, az. udvar­
nál tartott bál alkalmával is.

Szándékosan használtam ezt a nyakatokért magyar kife­
jezést : az udvarnál tartott bál és nem udvari bál. mert a kettő 
között lényeges különbség an. Ha az udvarnál bál van, erre 
meghívják mindazokat, kik „udvarképesek“ (megint egy üvegházba 
való díszpéldánya a magyar szóképzésnek!) Ha udvari bál van, 
erre csak az udvar legközvetlenebb tagjai hivatalosak.

Ezek a mulatságok, nem is mulatságok, hideg, kimért tán- 
ezok, melyekhez a szívnek semmi köze. Vedig a táncz csak akkor 
táncz, ha a zene ütemeit a szív dobogása nyomon kisén.

Ha beleveti magát tánezos, tánezosnő a tánezba, ha nem 
él csak a pillanat gyönyörének, ha szívük-lolkük ott ég a sze­
mükben, mikor a tánezot roppják, mikor a táncztól, zenétől, sze­
relemtől pezsg a vérük, kibővül az. arezuk, ez táncz, ez gyönyör, 
ez élvezet, minden egyéb lehet fény, pompa, csillogás, de hideg, 
nagyon hideg, nem nekünk közönséges embereknek való, kiknek 
piros vére pezsegni, tombolni kivan, legalább pillanatra levetni 
nyűgét, felszabadulni, lángolni mindazzal a tűzzel, amit Isten
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belője oltott Lehet, hogy annak a kékvérű felső tízezernek vére 
más alkotásu, mely nem pezseg, csak csörgedez szép lassan, hogy 
benne nincs láng, mert nem piros, s szivük dobogása nem előzi 
meg a zene ütemeit. Meglehet, azért kivételes lények ők, az 
udvarképes kamarások és egyéb méltóságok !

Nekünk, kiknek bölcsője, — ha egyáltalán volt bölcsőnk — 
nem volt bíborral bélelve, nekünk ez a szó «a farsang», vigságot 
jelent, nekünk a «táncz» tüzet csal a szemünkbe, mi még tudunk 
a mulatságoknak örülni.

Pedig most benne vagyunk a farsang kellő közepében, min­
denütt piros, sárga, kék és fehér stb. szinti hirdetések tűnnek 
szemünkbe és hirdetik a bolondos jókedv időszakának bekö­
szöntőt. És mi elmegyünk a mulatságra, megtánczoltatjuk azokat, 
akiket szivünk szeret, s boldogok vagyunk, ha néhány pillanatig 
karjainkban tarthattuk szerelmünk tárgyát!

l)e ha nem tánczoltathajuk meg azokat, kiket szeretünk, 
megtánczoltatj uk, akiket nem szeretünk, csak éppen megtán- 
czoltatni.

Például a burok tánczoltatják az angolokat a Tugela- 
folyó mellett.

Buller crőnek-erejével át akar menni a Tugela-folyón. 
eddig megakadályozták őt ebben a burok, most mást gondoltak :

Nagyon mindegy, itt vagy ott verik e meg az angolokat 
hát mért ne legyen meg az angoloknak az az öröme, hogy át­
keltek a Tugela-folyón !

Az angolok átkeltek, a burok a túlsó parton rajtuk ütöttek, 
s Bullert megverték.

Szóval nem hiába, hogy farsang van, de a burok járatják 
az angolokkal a bolondját, csak az a kérdés, hogy ez a farsang 
meddig tart még s a végén ki űzeti az óriásivá szaporodott hadi-, 
vagy maradjunk a helyes kifejezés mellett: farsangi költséget ?

Én. *)
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gén gép elé állítják, mely kísérlet amelett, hogy feltétlen biztos 
hatású, absolut fájdalom nélkül való, mert a test a fénysugár 
belehatolását nem érzi meg, bármily érzékeny legyen is.

Téli séta. A forró nyári nap nőm oly egészséges 
s nem oly alkalmas a sétára, mint a dermesztő téli 
hideg, ezért igyekszik mindenki a száraz téli hideg 
napon a szabadba. Természetesen egész máskép áll 
a nedves, ködös hideg téli idővel, mert ez minden­
féle bajnak, betegségnek lehet szülőanyja. A meg­
hűlés kutforrása ezernyi betegségnek, melyek közül 
ma a leggyakoribb az orosz nátha, vagy ahogy jobban 
ismerik ma: az influenza!

Pallas Athene, a görög mythologia egyik főalakja, a monda 
szerint Zeus fejéből teljes, csillogó fegyverzettel, suhogó dárdával, 
pajzszsal pattant elő. Pallas Athene a háború istennője volt s 
egyúttal legfőbb védője minden városnak, főkép azonban tiszte­
letének eredeti helyét, Athént vette oltalmába. Alakját sokféle­
kép örökitették meg a görög szobrászok. Egy ilyen Pallas Athene 
szobrot mutatunk be mai képünkön olvasóinknak, ahogy a görög 
művész azt elkészítette.

A párisi kiállítás főbejárata. Az 1900-ik évi párisi 
nagy kiállítás óriási arányairól lesz nevezetes. Múlt 
évfolyamunkban már több képet mutattunk be a 
kiállításról, többek között a forgatható (revolver)- 
tornyot, mely mint a magyar népmesék kacsalábon 
forgó gyémántpalotája, saját tengelye körül forog 
majd; mai képünkön az óriási főbejáratot mutatjuk 
be olvasóinknak, melynek méreteiről fogalmat alkot­
hatunk akkor, ha a mellette álló emberekkel össze­
hasonlítjuk nagyságát. A főbejárat remeke leszon a 
modern iparnak s nem kevésbé ragadja majd bámu­
latra a világ minden tájáról Párisim csődült idege­
neket, mint annak idején a legutóbbi kiállítás cso­
dája: az Eiffel-torony.

KEPÉINKHEZ.
Viktória angol királynő. A politika hullámverése 

sohasem szűnik meg s különösen Anglia van kitéve 
csapásainak, melyben annyi és gyakran nagyon 
ellentétes érdek oly sokfelé húz. Az ország kicsiny; 
hogy mérhetetlen ‘gazdagságát föntartsa, gyarma­
tokat kell szereznie, leigáznia szabad népeket, ez 
természetesen örökös háborúra vezet, mely aztán 
nagyon változó esélyekkel jár. A most folyó angol- 
transzvál háború alkalmával bemutatjuk olvasóinknak 
Viktória angol királynőt. Ez az arczkép egy kissé 
régi ugyan, mert a most 81 éves királynőt abból az 
alkalomból mutatja be, mikor katonasága fölött, 
mint trónörökösnő első szemléjét tartotta; talán 16 
éves volt akkor ! Hogy most valamivel öregebb, azt 
elgondolhatja minden kedves olvasónk, hiszen már oly 
gyakran — legutóbbi jubileuma alkalmával is — bemu­
tattuk az arczképét. Kitchener lord arczképét ugyanez 
alkalommal mutatjuk be. Az angolok kétségbeesett 
ügyét Dél-Afrilcában dűlőre juttatni ő van hivatva, 
ki az angoloknak a máhdi okozta kárát is helyrehozta 
Sudánban, ahol Omdurman körül leverte és megsem­
misítette a máhdi hadseregét. Ezért a haditetteért 
..lord“ czimet és liarminczezer font (körülbelül 720.000 
korona)' jutalmat kapott s Roberts lord segélyére 
küldték Dél-Afrikába. Az angolok tőle, hadvezéri 
tehetségeitől várják ügyük jobbrafordultát.

Vizsgálat Röntgensugárral. Röntgen tanárnak halhatatlan 
találmánya az X-sugár, mely behatol az elzárt helyekre is, ma már 
a gyógyításnak egy olyan segédeszköze, mely nélkül klinika 
már nem is lehet. A testbe tévedt golyó, mely ott gyilkos ha­
tású gyulladásokat idézhet elő. ha idejekorán el nem távolitjuk 
a testből, s melyet eddig a primitiv kutaszok segélyével csak 
nagy nehezen, vagy éppen sehogysem sikerült megtalálni, most 
önmagát árulja el a kutató «X» sugár előtt, ha a beteget a Bönt-

*) Minden félreértés kikerülése végett kijelentem előre, Imgy ez nem 
felelel a föltett kérdésre, hanem pusztán aláírás.

Prairíe-farkasok. A magyarországi farkasoknak számos ro­
kona él délen és éjszakon csak úgy, mint keleten és nyugaton. 
Sokban hasonlít a mi farkasainkra a prairie-farkas, Amerika 
óriási síkjain tanyáz és néha ezernyi tömegbe verődik össze, külö­
nösen ha a beállott hideg idő megfosztja őt eledelétől, ilyenkor 
a bivalycsordák után jár megszámlálhatatlan mennyiségben, s bár 
egymagában gyáva állat, melyet puskalövésekkel és egy kis 
tűzzel vissza lehet riasztani, ilyenkor nagy száma miatt mégis 
veszedelmes a karavánokban utazó kereskedőkre s a kóborló 
indiánokra.

A SZERKESZTŐ POSTÁJA.
Volt. Oly jogi kérdés, melyet itt fejtegetni nem lehet s 

mely legjobban illusztrálja a középkori hűbér urak végtelen hatal­
mát jobbágyaik fölött s a jobbágyok elnyomott helyzetét, akik 
semmd, még testüket-lelküket sem mondhatták magukénak, azzal 
is a földesúr rendelkezett. B. Vilmosáé úrnőnek. Nagyvárady 
Myra, kitűnő tollú munkatársnőnk hirdetett kötete most van sajtó 
alatt, a mostani számunkban közölt elbeszélés is benne lesz a 
kötetben (ettől vette czimét a kötet). Forduljon gyüjtőivért az 
Írónőhöz (Budapest, «Vadászkürt»-szálloda), mi nem küldhetünk. 
— K. B. Gyenge dolgok, nem ütik meg a nyomdafesték mérté­
két 1 — F. F. Elkerülhette feleletünk ügyeimét; sajnálatunkra, 
nem közölhettük, — emez meg oda, ahova szánva van, nagyon 
hosszú 1 — J. Pengeti, de nem találja még el azt a hangot, 
amelyet el kellene találnia. Azután meg következetlen is, a bú-úló 
legény csalfa, hűtlen szeretőjéről igy dalol : „Csakhogy szebbet, 
csakhogy jobbat“ (?) Soha, soha nálad (t. i. nem találok.) — 
M. M. Sem a tárgy, sem az alak nem jó, hát még a rímek 1 — 
P. Béla úrnak. Tiszteletpéldányt csak szorgalmas és kitartó 
munkatársainknak juttatunk, minthogy azonban a kiutalványoz­
ható tp. számok most igénybe vannak véve, kívánságának a leg­
jobb akarattal sem tehetünk eleget. — Nihil, Bizton hisszük, 
hogy a legközelebbi küldeménye emennél jobb lesz — H. E. 
A negyediket soroztuk be. A többi nagyon könnyű. — Q. G. 
A talányt sorba tettük. G. D. M. Köszönjük. — Sz. G. Négy 
fillér. F. L. Hogy kérdésére válaszolhassunk, tudnunk kell, 
hogy hol és mikor jelent meg a kérdezett költemény. Több 
kéziratról a jnvö számban.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : Faragó Simon. 
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